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La nueva editora española

N acíone l '. So noff Im s
os ofrece la oportunidad de convertir
en sonoro vuestro local, llevando la

"Instalación junto con sus películes.:

- ,.,

CATALUNA
- -

película sonora, la de audición más
.clara, con. canciones populares, con-
juntos corales, cantos por la esco-

. lanía de Monrserret )' típicas evoca- .
dones musicales. ."

NacionalSonofilms
termina la filmación y presentará
en breve la superproducción nacional

de Santiago Rusíñol

1itlle ríaq u e p its a
película parlante y sonora .

•
ExclusiVa: fEBRER l' -RLAI • Pasaje de laPaz, 8 • Tel. 11045

Bar(t!lona .
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L
A cinematografía yanqui parece

. c' haber -resuelto ya, .satisfactoria-

.' - mente, lo que se denomina pers-

-pectiva del sonido. Cuando las figuras
ocupan el primer plano de la pantalla,
la. voz y el sonido aumentan de volu-
men y, pOF el contrario, decrecen
cuando se alejan las figuras en la vi-
-sión cinegráhca. .

Conseguido en un principio el sin-
cronismo del sonido C0n-Ía imagen,10-
grada 'ahora la perspectiva del sonido,

la proyección cineparlante gana en
. realidad y en pureza dramática,· En lo

sucesivo ya noexistirá esa. desprepor-
ción entre el tamaño de la imagen y el
grado sonoro de la palabra: que lanza-
ba a la «talkie» por la. curva resbala:

diza de lo grotesco.
Este' avanceeientífico acerca al nue-

vo cinema a su perfección artística. El
problema queda enfocado, casi exclu-
sivamente, hacia la forma dramática y
dialogal- que convien~ a la décima
Musa.

Desde luego, una película hablada
que conserva en su argumento y en su
diálogo la estructura de una pieza de
teatro, ha decarecer, forzosamente, de
valor literario. Esa adaptación al plano
escenario que ha hecho una casa pro-
ductora norteamericana de «La fiere-
cilla dOrriada», de Shakespeare, signi-
fica una irreverencia al gran clásico
inglés y al cine parlante. Irreverencia
a Shapespeare, porque necesariamente
su comedia ha perdido en emoción
dramática y en belleza literaria. Al
cine parlante, porque lo convierten así
en teatro degenerado, en mal teatro. Y
cito «La fierecilla domada», porque es
el mayor atrevimiento, el error más
tremendo cometido hasta ahora por los
realizadores de films hablados.

Rev~stir con las galas artísticas de la
vieja f.arándula a la nueva farsa es un
disparate. El teatro tiene un ritmo y
una calidad; el cine otros muy distin-

tos. La lenta andadura de aquél no
concuerda con ·el violento dinamismo
de éste. No sólo no existe semejanza
entre uno y otro arte, entre ambos es-
pectáculos, sino que son opuestosy se

repelen.
La comedia escénica de acción más

movida, resulta siempre monótona en
la pantalla si no se varía su ritmo.
Esto en cuanto al desarrollo del argu-
ménto ; por lo que respecta al diálogo,

ha de ser sintético y de enorme fuerza
emocional en la «talkie».

T oda lo que en la obra teatral es
rriero relato, alusión a un hecho retros-
pectivo, comentario a un suceso que si
se enlaza a la acción o forma parte de
ella es sólo por medio de la palabra,
en -el cine ha de convertirse en acción
viva, en fotogenia y no en Iotofonia,

Esos bellos parlamentos que a veces
declama el artista sobre ef tablado de
Talía, esas frases brillantes' que dice
de cuando en vez el actor de teatro,
pierden toda su eficacia dichas 'por una
sombra que se mueve y gesticula en la

pantalla cinematográfica.

L ILY DAMITA ha tenido 1Q.gentileza de
-dediCa?' a nuestros lectores ese mag-
ní1icó retrato que aparece en la PO?'-

lada del presente núme?'o de POPULAR FILM.
Lily, que a'bandonó hace algún tiempo Pa-

rís, donde triunfó como baiiarina por sus
piernas mamvillosas y PO?' su arte pe?'sonal,
es: actualmente una. de las ortistcs de la pan-
talla más admimda y querida en Hollywood.
Si Poris nñdió a 'su gracia, a su gentileza y a
su arte de baila?'ina genial, a lo Mistinguett
y a lo lsadora Duncan, los escenarios de sus
mejores music-halle, Hollywood le abre las
puertas herméticas de sus qrtuules estudios
cinematoqráiicoe.

En la contraportada asoma su recia testa el
más famoso de los galanes de cine en Alema-
nia, Gustav Froelich, héroe en «Metrópolis»,
en ~<Retorno alhoqai», ·en «Asfalto» y en otras
admirables producciones de la Uta, a cuyo
el'encopeftenece, . . .

En la pieza de teatro, los intérpretes
. se valen del diálogo para trazar, ya en

las primeras escenas, el pergenio mo-
ral de los personajes y enterar al pú-

blico de cómo se llaman y en qué .lugar
comienza a desar.rollarse la acción. Es-
tos diálogos de presentación de tipos
rara vez no pecan de insubstanciales,

incluso en las obras de los grandes dra-
maturgos. (Con más tiempoy espacio,
reproduciríamos aquí, con mucho gus-

to, algunas primeras escenas de come-
dias clásicas y contemporáneas, seña-
ladas por la crítica como maestras,

para que ilustraran nuestra afirma-
ción.) Pero si esto parece necesario en
'el teatro, puesto que aún no han en-

contrado los autores otra manera más
original y lógica de presentar a Íos per-

sonajes de sus farsas, en el cine, no

sólo es i.nnecesario-porque su mara-
villosa técnica posee recursos más ar-
tísticos-, sino que sería contrapro-

ducente.

Tenemos, pues, que el nuevo cine-
ma puede suprimir de las cintas par-
lantes muchas palabras inútiles y,

como todo lo inútil, perjudicial. Ni lar-
gos parlamentos, ni frases retóricas, ni
diálogos banales, ni relatos o comen-
tarios que refuercen la acción.

(Qué le queda entonces a lapelícu-

la hablada? Lo que debe quedarle : el
verbo emocio~al, la exclamación, la

interjección, el grito de rabia, o de do-
lor, o de miedo; la frase sintética, pon-
derada, que enciende el amor, la ter-

nura, el odio, los celos, .. Lo demás,
la revelación de ciertos momentos psi-
cológicos del personaje, hay que fiar-
lo al gesto, al ademán, a la actitud del

artista, como en el cine mudo.

Precisamente la conquista definitiva
del cinema que se inicia ha de ser10-
grlir no asemejarse en nada al teatro.

•
MA TE~O SANTOS

a
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El intenso drama con que comienza

estachita noslleva a través del ambiente
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•creeciones.
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L o!>. tiempos cam-
bian indudable-dcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA« mente», comentó

el subdírector-, mientras
íumaoasn habano del me-
r1iódía 'en la ~olefrd¡¡, esquí-
na -del puesto del <limpia-
botas.

«~ICómoesíj», pregunté.
,«E'stQS actor-es - replicó

;;eñwlando 'en dirección de
una multitud de artistas
(fl~e'entraiban o salían del
restaurente de Jos' estu-
dios-, hace uu año, nun-
ea se les veía. poraquí a
menos 'que estuviesen.tra-
hnjando, y ahora 'se tro-'
pieza uno con 'ellos por to-
das partes.»
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Ello hacia honor a sus dotes de observa-
ción, porque -es exactamente ~o que ha pa-
sado en Hollywood. Por espacio de veinte
años los actores tenían a ,gala conocer 10
menos posible de Jos detalles técnicos del ofi-
cio. !Rara vez 'Se 'Presentaban en el estudio
en sus días libres,salvo 'que se tratase dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAal-
guna conferencia importante o de la firma de
un nuevo contrato. Si algún miembrode la
organización inventaba un maravilloso efecto
Iotograflco, dos artistas Jo 'sabían cuandoZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAa p a -

recía en la pantalla.
'Era <la costumbre de Hollywood. Los acto-

res se conflnaban por completo a representar
eu rol. No era chic manifestar interés por las
Iebores técnicas de otro ·departamento, a me-
nos, naturalmente, 'que 'se hubiesen cansado
ele ser actores y alimentasen ambiciones de
manejar ellos mismos el megáfono. lIniciós·e
la película hablada y todo cambió de Ia- noche
a .la mañana. Los artistas más desdeñosos se
volvieron tan ávidosde adquirir oonooimíen-
tos cama los estudiantes deunivereídad más
jóvenes y más aplicados. Comprendieron que
se les venía encima un período de aguda com-
petencia: el período de la supervivencia del
más epto. iEn consecuencia, l-as estrellas qué
antes s610 podían oontemplaese en 'sus ;r,es-
pectivos escenarios o en sus oamerínos, apa-
recieron t&úbitamente por todos Ios rincones'
del estudio. Los mandaderos se acostumbra-
ron a buscar a John Gilbert en el Qaboootorio,
a Greta Garboen el cuarto de experimentos,
etcétera, etc.

No queremos, sin embargo, dar ,la impre-
sión de 'que los actor-es fuesenindiíerentes al
lado técnico de su Iahor en el tiempo de da
película silente. Nada de eso ; sólo que en ma-
tería de fotografía y efectos de Iuz el campo
estaba muy explorado y los diversos mecanis-
mos inventados habían llegado a Ia cúspide de
Ja perfección. Ramón INovara o, Joan Graw-
Iord, -todas Iasluminarias, en unapalabra, se
confiaban por completo a este respecto 'en 10-s
Iotógrafos y directores, con quienes habían
trabajado por tantos años.

y luego, el cine panlante vinoa desbaratar

toda Ia estructura. Una multitud de hombres
jóvenes, de mirada 'Penetrante, invadió los es-
tudios usando un vocabulario de palahras
íníntelígíbles, talles como «gama», «altaHe-
cuencía»: y muchas otras por el estilo. Mucha-
chos simpátícoa, esos recién venidos; pero
desconocidos a los actores, quienes comen-
zaron a sentir cierta vacilación de confiarles
a ciegas su porvenir artístico.

Es así cómo se ve hoy en Ios estudios más
estrellas del teatro y de Ila· pantalla en sus
días dihres que cuando la producción está en .
pleno funcionamiento. Bullen 'P0r- todas par-
.Ves: en el departamento 'Sonoro, en Ios alma-
cenes, en. el ilaboratorio, en el departamento
eléctrico, en el musical. <Acuden por veintenas
a das conferencias semanales sobre«Ia repro-
ducción del sonido» y copian Ilahoriosamente
en sus agendasde estudiantes notas eruditas
acerca de(coeficientes acústicos», «tiempo de
reverberación», «válvulas Iígeras», «celdas
fotoeléctricas» , «unidades de aetículacíón»,
etcétera, etc.

y no creáis que esto sucede únicamentecon
los actores de la pantalla. Losartistas delas
tablas. demuestran idéntico ardor. Tampoco
ellos 'sequebraban la cabeza con detalles téc-
nicos 'en el' teatro. ¡(P,eroahora sí que se ,la
quiebran ¡ Para ,ilustrar 'el punto, oíreceré
unos cuantos comentarios del joven actor Ro-
bert Montgomery. !Es Ila estrella de «Pose-
sión» , que hizo sensación 'en Broadway por
varios eñes. A su venida a Hollywood, bajo
contrato con la Metro-Goldwyn-Mayer, ha
trabajado en ;rá'Pida sucesión en «Vida 'estu-
diantil», en la nueva película de Joan Graw-
ford «La Indomable» y en la reciente produc-
ción de Norma Shearer. Enplena juventud,
Montgomery tiene un concepto frescoy' ví-
vido de la perspectiva entera del cine par-
Iante.

'En Jos días en que seescribe el presente
artículo se hadejado percibir un Iigero inter-
valo de calma en la producción de 10&' estudios
de I].aMetro-'Go1dwyn-Mayer. Montgomery no
ha trabajado d-esde que terminó de filmarse la
película con iNorma Shearer, hace tres sema-ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

C a ta l dcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAr y a

nas; pero el actor ha acudido diariamente al
estudio. Lo hemos visto por toda-s partes, con
excepción de Ialavandería, demaneraquezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAle
pregunté el. motivo.

,<aNosoy yo el üníco - me 'respondió-o Ob-
servará usted 'quetodos hacen Iomismo. Los
actores estamos invadiendo10s depaetamentos
sonoros, no porque desconfiemos de lesex-
plícecíones de Ios técnicos, 'Sino paeatraducir-
las a nuestro propio Ienguaje. :Muchos de esos
mecánicos del sonj,do conocen su oficio a ilas
derechas,'Pero, a veces lescuesta trabajo pasar
'sus conocimientos a un pobrecito estüpído
actor. IAsí es que me doy mis vueltas por acá .
Me he pasado las horas muertas en elcuarto
del instructor. Me han dejado manejar las lla-

. ves de los aparatos registradores. Sé por ex-
-periencia el trabajo que cuesta a Ios operado-
res cada 'Vez que un actor se descuida con su
dicción. He estado 'enel taller .de impresionar
y he visto Ia tensión que la fuerza del sonido
produce 'en las delicadas celdas fotoe.1éctrioas
o 'en !la aguja de losmstrumentos 'que ímpri-
men el disco. 'He visitado Ics laboeatoeios y sé
cuánto influye en la impresión el volumen
mayor o menor de ijuzdirigida a la zona del
sonido al reproducirseel diálogo en Ios apa-
ratos de proyección.

»Bsta ansia de oonocimíentos acercade 1108
detalles :!le ,!a producción de película-ses muy
reciente. Nunca me habíapreocupado yo de la
técnica de ~as tablas; y, porsupuesto, estas
excursiones investigadoraspor Ios diferentes
departamentos delestudio 'son nuevas tam-
bién para dosertístas del cinema. Pero, ¡vaya
si son necesarias! ,Estamos creando una nueva
técnica, y ,e¡lprimero que la domine seráquien
se neve el premio gordo.»

!Es así COIDO ,la temporada de descansode
los artistas «entre producción y' producción»
ha pasado a la historéa. Si no están trabajan-do

_en alguna nueva película, hay que buscarloa
en Ios 'estudios. i iDe seguro que se les encuen-
tra por 8!]¡gün la-do, en p o s de nuevos cono-
cimientos !

-
Nueva York.

CARMEN DE' !PINILLOS

"WOLFI" y OTROS ACTORESZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

c e le , N ° e,onoce usted todavía a W o lt i? "
. «No tengo el gusto de conocer

todavía a ese oaballero.»
«Ni caballero, ni caballo. W o lt i es un dis-

tinguido perro de pastor 'procedente de Dal-
macia. Se lo voy a presentar a usted y me
ofrezco como intérprete porque cl Ienguaje
(le W o lt i ,e s muy ... digamos muy «personal»
y no se entenderían ustedes.»

Así habló Junghans, el gran maestre en
zoología de, los talleres de la VIa en Neuha-
belsberg ; no tardó en encontrarse ante nos-
otros. Nos saludó con ~amano y murmuró
unas palabras, que suponemos fueronde cor-
tesía. Se presentó correctamente vestido con
un abrigo de pieles grises. Su aspecto es en
conjunto el de un perro que vive desahogada-
mente. u carácter tiene inclinaciones a Ia
familiaridad. Mientras contemplábamos un
acuario me PU&O las dos manos en Ia espalda.
Junghans, en la lengua deW o lt i , Ie dijo unas
palabras amables yW o lf i las retiró. Del acua-
rio pa-samos al insectario. Una espléndida co-
lección de mosquitos había llegado el día an-
terior por paquete certificado. Han sido «con-
tratados» par,arepresentar un Importante pa-
pel 'en una película biológica. Mientras nos-
olros contemplamos 'el aleteo de lossútíles
animalitos, W o lf i e di-sputa conHe?'minia, el
famoso puerco espín - .famoso por sus gran-
des cuafidades de actor y su pésimo carác-
ter-o W o lt i pretendía darle un beso yHer-
minia replicó con un mordisco, al cual con-
testó entoncesW o l¡ i con otro. Hubo que in-
tervenir para poner 'paz.

Preguntamos a Junghan por Héctor, su
amigo favorito. «dSexía posibleverlej» «Nada
más fácil.» Junghans le da a W o l/ , i el encargo
de ir a buscar a-H éczor,' y aJ cabo de poco
rato vuelve Wol¡i con Héctor entre Ios dien-

tes. Héctor es un cocodrilo africano de ocho
años de edad y, aun cuando completamente
Iormado, tiene 8010 40 centímetros de longi-
tud. W o lf i lo lleva apretado 'entre los dientes .
'Sin que el. peligroso animalejo dé signos de
rebelión ni :siquiera de protesta. Nos maravilla
tanta habilided, pero Junghans se sonríe por-
'que 'sabede lo que W o lt i es capaz. Obedecien-
do a las indicaciones de su amigo ydueño,
W o lt i se nos 'Presenta al pace rato con un
gato entre 'las fauces, después con un conejo
'y, finalmente, con un palomo. Gato, conejo y
palomo están «contratados» para la nueva pe-
lícula sonora dirigida por Erich Pommer «El
Angel Azul». Las habilidad-es de W o lt i 'Son
infinitas. Danza y trepa como un oso, hace de
cartero para Junghans, sabeintimidar a los
más violentos pobladores del jardín zoológico.
En dos películas que actualmente elabora Jun-'
ghans con Ua paciente colaboración de los ope-
radores Kríen y Juppe, W o lf i es el personaje
principal, el protagonista, para el cual no
existen las dificultades.

En otros Iugares del jardin zoológico están
alojados, asimismo, interesantes elementos
dramáticos. La abeja y la hormiga ,trabajan en
una !película destinada a ilustrar, (jan ejem-
plos zoológicos; eil valor del ahorro y de la
previsión. La araña de 'Mudugllsclll'cstú ocu-
padísíma elaborando para el público una ar-
tística y comp-licada telaraña con la friolera
de 1.800 nudos. No' hablemos deA li, el inteli-
gente mono, 'quesalude a los visitantes con
un aire entendido de parentesco. '

lEn conjunto, una compañía dramátíca, con
sus «estrellas», sus prlmeros actores - y ac-
trices - y su comparsería. Junghans 'Preten-
de que es más fácil tratar con su «personal»
que con «el otro».

OTTO HARÉ

"MI~IM(1 " I

fa ia s d e [a u [b o l in a p a r a a d e lg a z a r
R a m b la d e C a ta lu ñ a , 2 4 (B o l l l t i l le s J D ip u la c i6 n )

•

S e fio ra : U s a n d o F a ja " M a d a m e ' X "
v e s t irá u s te d m e jo r g a s ta n d o lo m is m o .
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lado.

Y, fínalmente, Vi1ma Bank- m'e contesta
que no piensa divorciarse,por ahora, d-e Rod
La Rooque, u espo o.

C Ó M O B E S A N E S T R E L L A S

E L beso en Ja pantalla da una sensación
d-e realidad má-s completa que 'en el

. teatro. Pero los intérpretesde la nue-
va darsa, igual 'que losde la 'vieja farándula,
besan casi siempre deuna manera fingida,
sólozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAcon el carmín !po.stizo de los labios, sin
que 'su-s nervios vltbt,en ni 'su sangre acelere su
curso en ·J.as venas, Aquéllos, en el momento
del beso, -se acuerdan demasiadode 'que los
vigila el ojo avizor y terrible d-eIa cámara,
que regístra sus movimientos y muecas más
leves, y éstos ,s'e.síentén oohjbidos 'por .Ja
presencia del público, 'que no toleraría un .beso
mordente, dado con toda la [uTia de )a san- .
gre .'que afluye &1 rostro y "que asoma a los
ojos corno llamitas rojas encendidas por el de-
seo, cuando no por la Injuria .
. Hin embargo, nadie mejor 'que las ofíciantes

del beso, en 'su modalidad artística, para de-
cirnos Io 'que hay de verdadero y de postizo
'ené!. He procurado elegir a .las «estrellas»
que besan más vecesy con más arte en[a
pantalla, 'Para .que me ayuden a tJ:1acer esta
especie de in v,est1gaciónd~1 beso cinemato-
gráfico. Sus respuestas, tan curiosas como
contradictorias, '!lOS' sírven 'Para traslucir el
temperamento de cada una deestes sabias.
doctoras, del beso, y nos permiten 'explorar el
alcance moral y, acaso filosófico, que hay en
sus-opiniones.

tEmpeoemo,s,al azar, por una ,de ellas, por
Oiga Baclanova .

. OIga !ille confiesa 'que todos"SUS besos son
ver-daderos. «Yo no 'Podría - me dice - fin-
gír hasta 'ese extremo, fEl beso no es nada y
lo es todo. No 'es nada en cuanto a importan-
da moral, de la 'que carece 'en absoluto : lo
es todo, porque ese fugaz contacto ,dedos
bocas que-'se [untan, 'que se aplestaa, esIa
expresión más eincerainente 'espontánea de
algo sublime, humano y .dívino a la vez: el.
Amor. Yo traicionaría mi temperamento, mi
sangre eslava, mi raza epasíonada por todas
las verdades, si no bésese oonpasión, con
estremecimiento de toda mi carne, hasta en
esos Irrstantes 'en 'que se nos permite ñngirdo
IJod0, porque: la voz del director ordena y el
objetivo vigila nuestra aooión.»

. Greta Garbo, la divina sueca, sustenta una
teoría contraria a la de Olga Baclanova, [a
inquietante rusa. .

'«d!Po.ner algo denuestra -alrna en é!l obeso
que nos mandan ,darpara 'que JlO se 'irute-rrum-
pa la marcha normal del film PIQué dispa-
rate! Si ante 'la cémara fotográfíca fingirnos
el dolor, 10s oelos, ,la raoia, la ternura, el
amor, d'P0r qué JlO hemos de fingir elbesoj
y no .obstante , confieso que unavezbesé con
fi'ui-ción, con :saña, conpa,sión, mieñtra,g fil-
mábamos cierto ,galán - 'que no quiero nom-
brar - y yo una escena de' cierta película,
cuyo título me reservo también.Fué aquel un
momento de déhílidad, un momento en que
mi yo moral' pudo más 'que mi yo artístico ..
Ahora: creo que no volverá a ocurrir más
aquellc.i . .

Norma 't8lImac1gese sincera y me dioe :
«Hasta 'que encarné un tipo tan admirable
como el de Margerita Gautder, mis besos, pare
.que la pantalla los réprodujera, habían sido
falso-s, me dejaban índrferente. Pero cuando
Maogaríta Iiesa Uaprimera vez a Armando,
noté 'que en vuquel-beso había puesto.eígo de
mi misma. Luego, íos 'otros besos 'que cru-
zan en Ia película los emantes creados 'por
Dumas, resbalaron por todo 'mi cuerpo, estre-
meciéndolo. lEs algo- inexpíieable, que yo acha-
co a 1'a influencia del personaje que represen-
taba, de cuya psicología 'me apoderé desde el
primer momento. Y así debió ser, porque ni
en mis 'Películas anteriores, ni en las posterio-
res, he 'sentido una cosa -semejante.»

La respuesta de Joan Crawíord es delícíosa.
«Yo 'beso siempre deveras - declara~;

'p'ero mis besos no tienen malicia. 180y una
muchaoha de mi siglo y mtj,s besos nome ,
aveI'lglienzal! porque Ios considero un acto na-
tUI'8.l, que unas veces Jo realizo por gusto
- como cuando 'beso a mi marido - y otra-s

LAS·
por deber. - como cuando trapajo en el es-
tudio y 10 marca la acción del fi.Jm-. Pero
verda-deros, repito que todos mis besos10
son, porque no considerando el beso unacto
inmoral, un pecado, novale la pena de fin-
gírlo.»

Janet Gaynor se .limita acontestarme que
sus 'Deso-sen la pantalla son siemprede mu-
chacha bondadosa y un poco sentimental ; be-
sos eandidos, puros, 'sin salacida-d. Los queJ.e
lleva dados a Charles Farrell son besos de
hermana o -de , novia buena, y acusaría ella
falta de sensrbilidad y de feminidad, 'Si por

JUAN DE ESPAÑA .
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Olga Baclanooa, una de las mujeres que saben besar mejor.
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d e Lupe
,1

Vélez"

LzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

¡soíiri~ es uno de los mayores '
utractivos de la mujer, Cuando
ellas sonríen, desnudando en 'su

l'o,ja sonrisa unos dientes chiquireítí-
nes yblancos, el hombr-e, _por' indUente
'que sea a 10s encantos' femeninos', o '])01'
aDsor;bido 'que esté 'en aquel instante en
sus p~eamientos, notiene másreme-
dio qlle rendirse, ,

Una de las 'sonrisas més egradables
y simpáticas, es esta de Lupe V élez,

.porque estodo 'Su rostro el que ríe.
Los ojos, semienbornados, se encienden
de alegria, en Ias mejillas 'se marcan dos
,boYll'eJos que cualquier mortal - Ioh.:
am1go lector I - llenaría "de besos apa-
sionados, y los dientes se aprietan como
en un mordisco s'ñavoemente amoroso,

Nosotros admiramos a la menuda es-
tre.ía mejicana, captada recientemente
por la Persmount, 'POI' esa <sonrisa op-
timista y encanta.dora con 'que sub-
raya 100amomentos alegres de su vida,

...
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Estrella de la

,Meiro- Goldw,lJn..Mayer.
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EL TIGRE, ESTRELLA CINEMATOGRÁFICA

T ODA VÍA quedan enel mundo muchas per-
aonas que creen.vallé enel último rin-
concito de 'Sucerebro, que 181tigre sólo

existe en los ,grabadosde algunos diccionarios,
en los libros de pinturas y en los parques zoo-
lógicos. iBs natural estacreencia. A pesar de
nuestra ,f,e cristiana, únicamente damos vera-
cidad a lo 'que tocamos. y nunca, ni por ca-
sualidad, nos encontramos conun tigre en-
roscado trrtruquilamente'sobre una de las sillas
del comeddr. Y así ocurre que creernos en el
gato y 'Il0 creemos en el tigre. Porfortuna
los tigres tampococreen en las personas, ra-
zón por !la cual procuran eliminarlas cuando
las encuentran. .

y como prólogo basten ya estas Iíneas, que
nunca primeras partes fueron óptimas.

El comandante Dyolt nos trae unos tigres
En India, un lugar misterioso, donde una-s

gentes andan en camisa de dormir por la calle
y 'otras se cubren lacabeza con una toalla ar-
tístícsmente 'enrollada, 'quedan, al.parecer vi-
vos, frescos y consahumeeio de fiera,unos
cuantos centenaresde tigres.

En cuanto lo 'supo 'el comandante Dyottem-
prendió el oamino de laIndia. [,¡legó a India y
HO teniendo ,granoo-sa 'que hacer decidió irde
excursión al campo, Nollevó «monchetas». No
llevó siquiera ,la clásica tortilla. Ni por s-er
inglés; si 18S inglés, se nevó siquiera un buen
trozo de «roast beeí».'Cargó con runacámara
fotográfica, varios rifles, unos ernígosy una
veintena de indígenas. '

Se dedicó a la cazadealtura. (Caza de altura
'es para Ios que se dedicana matar tigres,
como pesca de aQtur,apara quienes persigu-en
a las 'ballenas.) lOe resultas de ,8!qu,ellacaza no
sólo cobró magníficas 'piezas con sus corres-
pondientes pieles, ,sinoque nos trajo una rn-
beresante película que ,s'e exhibe en 'estos mo-
mentos {7 y 3'5) ,en el teatro George M, Cohan.

La especialización entre los indígenas
',s'egún cuenta el comandanteG. M. Dyott, ,

más ,dific~l que pelear eon las fiera:s resulta
pelear con Ia servidumbre indí-g-ena. Estánde-
mesiado civilizados aquellosindios, Todavía
no han adoptado los pantalones «chanchullos»,
pero en cambio se hanapropiado el método de
Ia sspeoialización, tan lucratívo enIa. illdustria
norteamericana.

tIDlcocinero era' un indio de tezmorena, 'En
India conviene advertir 'que no hay cocineros
rubios. Pero este cocineroestaba especiañi-
zado hasta el extremo de que tenía 'que tener
un ayudante para'que 1e trajera el agua y Ia
colocara en las cazuelas, A suvez este ayu-
dante, especialista 'en la conducción deagua,'
no hacía 'otra cosa 'quetransportar el necesa-

rio líquido. Si re le pedía 'gue mondara unas
patatas, se negaba indsgnado. Constituía 'un
insulto para su especíalización.

é Qué Leparece a usted) ¡Y nosotros que
creíamos que eran medio idiotasI No me ex-
traña que Spencer haya 'escrito un ,interesante
volumen sobre 'el ocaso de la civilización de
Occidente. Jaanés llegó en Occidentehi espe-
cialización a semejante purismo,

'El indígena 'que aoarreeha a-eña no hacía otra
cosa 'que acarrear Ieña.Era un perito en el
acarreo demadera para hacer fuego, yse ha-
cía pagar bien.

Como decía 'el comandante Dyott, no fueron
,10'8tigres Ios 'que nos ipil'eocuparon, 'sino los
criados. Claro que Iaculpa la tiene elcoman-
darrte Dyott por no heberse procurado la ser-
vidumbre 'en alguna ¡¡:mena agenciade coloca-
ciones en Barcelona, pongo por caso. I Y .cou-
lo que Ies gustan Jos tigres -á las criadas 'de-
servicio!

Total, 'que para realiz-ar 'su cacería en debida
forma, 'el arriesgado comandantetuvo nece-
sidad de requerir los auxilios ,dé 650 nativos
más y 110 elefantes que no estaban especiali-
zados.

Un Venero para los oficionados descontentos
La película «Cazando tigres en India» ,es de

una emoción rayana 'enIo sublime. Hay vida,
hay riesgo, hay destreza, hay valor, Ene al-
gunas vistas, a unCJS centímetros 'oe las terri-
bles fieras, los nervios del«carnara-man» de-
hieran 'Uegar a !l:atirantez;del acero, Pélidono
dejaría de 'e"liarlo , pero no Iefaltó serenida.l.
.Es una película animadísime y 'escalofriante, ~
Más escalorriante todavía cuando se piensa
que no hay dobles, que Ios actores 'es-tán ma-
tando tigres con piel de' tigre, dentadura de
Iigre, zarpas y sangre de tigre, -Es un horror,

i Y qué bien trabajan los tigres y los ele-
fantes! Muchos aficionados descontentos de las
bellezas de las estrellasde Hollywood, pare-
ciéndoles poco masculino admirar el pelo de
Nancy Carroll o ,la boca de Joan Cradwfor d,
hastiados de Ias aparentes heldadeade Holly-
"..ood, tienen ,en estos actores genuinos - los
tigres y Ioselefentes - un venero inagotable
dé adsniración.

Lo peor "es 'que no sé cómo nos vamos a
arreglar para Iograr 'que 'estas nuevas y rutí- ,
lantes estrellas cirremato gráñcas puedan, ñr-
mar las dedicatorias de las fotografíasque les
pidan. 'Por ~o demás, algunasde 'estas cabezae
de tigre harían morirde envidia al malogrado
Valentíno.

Nueva York; diciembre, AURELIOPEGO

(Como especial concesiónse deja il'eproducir
esta crónica.) \.

Las películas habladas
¡ en inglés

Q UlZÁ por haberme tocado contemplar
tan de cerca el desarrollo del ímpe-
rialismo norteamericano en Panamá

y en Cuba, en Nicaragua, >enHonduras y en El
Salvador, siento invencibl-e repugnancia por
lo que merma las características respectivas
de las naciones delmundo nuestro, del hispa-
noamericano, y tiende asometerlasa la tutela
yanqui.

En eíecte, en Ia bellísima y extraordinaria-
mente d',értil Perla de Jas Antillas; en 'esa. su-
gestiva >fracción arrebatada a Colombia, según
solemne declaración de Roosevelt, porque la
necesitaban; 00. [a diminuta, pero densamente
poblada 'República de.El Salvador, donde las
entradas aduaneras rtioenen que pas8iI' por el
control extranj-ero; en la pintoresca nación de
Morazán y 'en Ja de los Iagos, quees ya como
una pertenencia noeteamerícana, entodos
esos "países hermanos, la influencia d-el Coloso
d-el Norte es tan intensa como deoisiva. La he
observado, ,la he palpado, la he tocado, pudiera
decir, Y no la quisiera para ellos como tampo-
co para nosotros; mejor dicho, menos lliún

para esta mi patria que anhelo con el má-s
grande de mis fervores, , que sea en verdad
soberana, Jibre e independiente,

Tres son üas prmcípales característicasde :
¡as 'Ilaciones: idioma, religión y costuníbrea.
Ellas distínguen a los pueblos unos de otros.
Es tan cierto y tan claro, que 'si en Méjico se
hablase més inglés .que castellano, [a religión
predominante fuese 'el protestantismo, y se
extendierau unpoco més [ascostumbres de
Nueva York, resultaría inútil 'el Río Bravo
corno línea divisoria, ya que el control de
nuestra vida estaría allende [a línea 'que hoy
marca 'el fin terrItorial de un pueblo y el
principio del otro, con diversas tendencias,
distinta historia y muy otra misión 'que rea-
lizar,

,Todo esto y mucho más piensoal ver y UIT
las películas ihaiblada's 'en inglés,que se han'
enseñoreado de todos nuestros cines, de mu-
chos de nuestros principales teatros, y que,
por Jo 'que 's-e advierte, se impondrán comple-
tamente 'en todos nuestros centros de espec-
táculos,

Francamente.,. 'es muchoinglésese, Que
haya películas habladas, pero en español, que
es 'el idioma nuestro, y 'Somos nosotros los
que pagamos el 'espectáculo, y eseguremos

tí di G t I nI'!!cuan lO-S-OS ren muen os a 'as compamas ex-
plotadoeas de esos «romances» a-lo yanqui.

y esto no es mala voluntad para el país ve,
cino. Somos paísesconscientesde nuestra po-
sición ,g,eográfica yde nuestro 'efectivo valer.
Somos países vecinos, fuerteaquél y débil el
nuestro. Entendemos 'que Jo mejor es que
haya cor-diales relaciones entre los dos.. Pero
asimismo se hace neeesaráo, índíspensehlc,
hasta ser U'Il deber imperativo, que cuidemos
de nuestras características y no nos vayamos
dejando adormecer voQuptuO'samente,en p'er·
juicio de nuestra propia hegemonía moral, es-
piritual y hasta material.

Frente a la pantalla hallamos que el argu-
mento es 'es'endalmente decostufnbres yan-
quis, 'que yanqui 'es ,la música, Allí no hay má-s
castellano que lo que nosotros l1evamo's 'en ['as
venas. y por 'esoprotestode tanto yanquismo.
Dijo elocuentemenbe donJusto Sierra, que
'todo exceso conduce.a;l 'Suicidio, y no menos
que un exceso 'es la película 'en la d'orm,a dicha.
Cuidemos 'nuestro idioma. Si necesitan nuestro
dinero, que siquiera 'IlOS lo pidan en español.
Méjico, diciembre d'em"2§, R.AFAEL MARTÍNEZ

.

'InVEnTO M'ARAVlllO~O
Para volver los cabellos
blancos a su color, primi-
tivo a' los 15 días de darsé
'una locíón diatia. Su ac-
ciqn es debida al oxígeno,
del aire. por lo que eens-"
muy. una novedad. No
mancha ni la piel ni la
ropa. La caspa desaparece
rápidamente. C~idado con las
imitaciones y falsillcaciones

DE VENTA EN
PARTf:S
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por AGNES O'MALLEY

S
TAN LAUREL es Un caballero
inglés, Para los norteame-

, ricanos todos los caballe-
ros ingleses son altos y de figura
elegante, de tez rubicunda, vi-s-
ten Ias clásicas telas de mezclilla
y usan monóculo.

'En 'el !benigno semblante de
Stan Laurel no tiene cabida el
monóculo. No, es alto ni defígu-
ra 'elegante ... imposible, con ese
mechón perpendicular quelleva
erguido 'en la cabeza. iEs cierto
que le agrada vestir trajes de
mezclilla, hechos 'en Londres :
pero hasta 'allí, solemente alean-
za su parecido a los héroes de
Michael Arden.

En cuanto, a las innatas cua-
.li dades de refinamien to de 'la no-
bleza, de' solicita cortesía, de
tactoexqnisito, af8!biJ.ida,d-diema-
neras, aun la -:idea de'pJ'ef·erir el
honor a 'la vida misma, rtodo eso
es parte inherente de la natura-

, Ieza ode Mr. Stanley Laur·el,de
. Illveréton. Inglaterra. En este
menudo actor depelículas bufas,
vestido a la diabla;' cayendo y
levantándose, el blanco de pase
telazos y puntapiés, 'eneste có-
mico 'p@"oñaje encontraréis lo-
das las a&acti vas csrecterísticas
que nuestros héroes populares
del cinema encarnan en J.a 'pan-
talla,

No 'es de extrañar ,mi sorpresa
cuando Laurel, el cómico, des- .
calzo y 'en caoiísade dormir de
franela, me habló con 'su voz tan
cuHade::a:eento inglés auténtíco
y dicción perfecta. Casi me dejé .
caer de golpe 'en la silla 'que- acer-
caba pa:ra mí con una distinción

, , de maneras· apena's compatibles
con su -di,slfraz nocturno.

Vilsitooa ylO !pOI' lffiJ,'j;oiloeslel
escenario .¡l'e Laurel y Hardy en
los estudios deHal Roach, en
Culver ·City, con ,~lprOlPósito< de
obtener algunos datos para,,1
presentearticulo acerca deestos
dos individuos 'queestén hacien-
dodespepíterse de risa a todo el
mundo: '«¿!Cómoson 'en Ia'vida
real}» , es la pregunta que surge
por todas partes :a la simple men-.
ción de 'susnombres.

Bueno; Io averigüé.
No hay nada-del actor cómico

en 'la vida privada de estos dos
cahalleros. ¡Mr. 'Laurel es un res-
petado ciudadano de Beverly
Hills. Es casado con una mujer
encantadora, 'su pr.im;era y. única
esposa; ztiene una chiquilla vde
dos años, Lois, y un perro San
Bernardo. 'Cuando 'se despojadel
sombrero hongo que usa eniSUS

comedias y regresa.al ihogardes-
pués de 5US tareas diaeias,la
mamá, 'la chiquilla y el perro co-
rren a recibir lo a 'l{\.puerta al
estilo honorable xíe otros tiem-
pos. IEl papá hace tirutin,arsus ,
llaves, hace muecas a la chica' y
la pelotea 'en sus 'brazos como.]0

hacen con sus hijos otro millón
de papás. Después 'que. acuestan
a la nena, Mr. y Mrs, Laurel se
sientan a 'lamesay, termina:da
la comida, re van a -algún con-
cierto o I!J1gÚllcinema, o reciben
en 5U casa a susamigos.

Si a Laurel se loe ocurre alguna
idea graciosa para una comedia,

que la compañía Ramo apare-
cíese en la[,echa fijada en 'el tea-
tro Colonial, de Nueva.York.

Chaplín era 'BI primer cómico
de la compañia, yStan Laurel
fué anunciado comoel segundo
en importancia y suplente de la
años ni una 'sola vez tuveocasión

llama por teléfono a Hardy y le
dice más '0 menos, según la oca-
sión :

«Oliver, mi mujer me estaba
contando hace un momento de

-dos vendedores de méquinas de
'lavar 'que vinieron a perseguirle
hoy". Ella no 'quería comprar

ooutró con 11 antiguo amigo
Charles Chaplin, quien Io entu-
siasmó a 'en ayai-seen el inema.

«Pero tuve que esperar diez
año antes de'que se presentase
mi verdadera oportunidad», dice
Stan. «Hacía precísameute diez
años que esteíba en el cinema,
cuando conocí a Olh"8l'Hsr dy».

Los comienzos de 'lacarrera de
estos dos cómicos mcomparaoles
no auguraban mucho ',de propi-
cio. Pertenecían ambos al perso-
n8ll de las comedias de Hal
Roaoh cuando Ilegó el día 'en
que les tocé desempeñar juntos
algunas escenas. Instantánea-
mente eeconoció cada uno de
ellos que constituían unapareja
ideal. Y 'brotó un nuevo capítu10
de Iacomedía en la pantalla.

Mientras ee'exhibían Ias prue-
has de 'su primer tra'bajo juntos
en el cuarto de proyección del
estudio, la pareja aguardahr; an-
siosemente el'efecto que produ-
ciría en su j'ef'e. 'Las estrueudosas
carcajadas de Hal Roach respou-
dieron satialactoriamente la cues-
tión, quedando así formada des-
de entonces la pareja Laurel y
Hardy.

Oliver Uarely conocido Iestiva-
mente como «i!3:eb(}), 'es graduado
de [a escuela de derecho. Aspi-
raba a ser un abogado brillante.
Poseía una voz p-rofunda, hermo-
sa, sonora. y. con sue 1'27 kilos
de peso hahr'ía síño una .figura
imponente en elcrihunal. Pero.
i 'esa voz! iNecesitaba cantal'¡ Y
de repente, el presunto abogado,
hijo ,&e un político prominente
en la localidad, 'sepresenté en
'I8JStablee 'en un número de can-
to compuesto por él mismo.

En seguida vino 'su debut con
la compañía Lubíai. Y"la voz 'en-
tró de nuevo 'enescena,a través
del megáfono, colaborando en la
dirección de pel ículas con lLarry
Semon. De nuevo transcurrieron
varios años, 'quepasó Hardy tra-
bajando en comedias cortas del
cinema mudü~" Juego la compa-
ñia ·d'e lI8Jl iRoa-ch en 1~.,. y
Stan Laurel.

. Hardy cree en ~a numm:oIo-
gia. !El apodo de «Bebe» no tiene
ya importancia". después de
treinta años. Pero, Oliv.er Har-
d y , d os dais cuentaj ¡!El mágico
número 11!

Oliver dice que apenas habían
pasado dos meses desde gue adop-
tó el nombre profesional de
«Oliver», cuando Hal Boach 'lo
hizo protagonista de una come-
dia con .8tan Laurel. IYa lo
veis 1

Stan 'Laurel y Oliver Hardy
son -ínteligentes. Cada uno de
ellos comprendeque sin el otro
[arnés habría salido de la medio-
cridad. Su leíf motives:

Jamón y huevos.

Sal y pimienta.
Pan y mantequilla.

Laurel y Hardy.

Unidos triunfamos.

Separados, .. I a'l agua!

He aqui la célebre parejacómica de lo. estudios M.-G.-M .• Stan Laurel
y Oltoer Hardy.

ía máquina y ellos insistían ...
A Qué te parece>»iMr. Hardy con-
sulta la idea con la almohada y
está listo a discutír los chistes
con 'su compañero a Ja mañana
síguiepte. Así fué, en realidad,
como crearon 'su famosa comedia
de 'la:s máquinas de lavandería,
.que tanto éxito obtuvo, ,

Stan [;aurel comenzó su ca-
rrera de actor como suplente de
Charles Chaplin en la compañia
de Ramo. Un nublado día del
año 1910 un grupo de catorce
jóvenes ingleses llegó de Líver-
pool 8, Nueva York en un buque
de ganado ;en un buque de ga-
nado, '[Jorque ningún otro.barco
salía de Liverpool a tiempo para

de reemplazarlo», diceLaurel.
wMuchas, veces estaba ya listo
para salir a escena, porque él
estrella. «Pero 'en todos estos
siempre seolvidaba de la hora y
se demoraba, cuandoal ú1ft1mü
minuto' asomaba Charlie sonríen-
te y 'sin dérsele un comino de las
íreríétícas lamentaciones del di-
rector».

Algún tiempo después Mack
Sennett hizo a Chaplín una pro-
puesta parael cinema, y la com-
pañía Ka:rno se deshizo 'poco a
poco con [a pérdida de su es-
trella. .

. En 1917 trabajaba Stan Laurel
con una compañía de variedades
en Los iAngel:es, cuando se en-
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cido juntos en la pan-

talla, [anet Gaynor y

Charles Farrell, una

de las parejas más[a-

mosas del cine ame-

ricano.

La última producci6n

de estos notabillsimos

artistas, ha sido "Es-

trellas dichosas", de la

. Fax, estrenadazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAen lo~

comienzos de estase-

mana en los salones

Capital y us.Cine,

con el éxito que me-

recen sus intérpretes.
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L éxito de nuestra primera película ro-
dada en Hungr-ía - me refiero a «Rap-
sodia húngara» - contribuyó segura-

Oleo le a la admirable acogida que e nosdís-
pensó en Budapestal presentarnos para rodar
la segunda. !La ciudad entera quedó puesta,
por así decirlo, a nuestra disposición. Los
tranvías, los ómnibus, los taxis, e incluso Ios
habitantes. Así puede explicarse, solamente,
la insuperable autenticidad de las primeras es-
cenas de la obra, destinadas a ilustrar el pri-

Di/a Parlo

. mer contacto entre el tumulto de la gran ur-
he y la muchacha que, sin 'experiencia de la
vida ni del mundo, llega del campo y se en-
cueníra de pronto sumergida enel confuso
ajetreo ciudadano. El talento dramático es,
cutre los húngaros, un donde 11:!raza, y dilí-
cilmente se me olvidará la sobriedad y el do-
minio de sí mismo con que 'el policía montado
que ,h:a:bía de indicarme a mí - a Ia pobre mu-
chacha llegada del campo - 'el camiuo para
llegar a las eñas que buscaba, representó su
«papel», a sabiendaa de que el objetivoes-
piaba sus movimiento.

***
D-e pués del trabajo IlO'S fuimos un díaWilly

Fritsch y YO eu busca de un restaurante hún-
zaro típico, cosa que en Hungría, después de
todo, no es difícil de encontrer. iEn una ca-

~ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

D E H U N G R J A
PARLO

llejuela angosta y alejada hallamos :10 que
buscábamos: mesas de madera, sillas de 'enea,
mazorcas suspendidas del techo, olorde esto-
fado (gulyas) y La imprescindible orquesta de
zíngeros, con un <primer violin de 'Piel ama-
rilla y negras melenas capaz de arrancarle al
instrumento los 'Sollozos más desgarradores.
La atmósfera era agradable, el estofado ex-
quisito, el vino estimulante y Ia orquesta in-
cansable. De pronto Be acerca el primer vio-
lín a nuestra mesa y la iniciativaJ10 me hace,
de pronto, ninguna gracia. Encuentro inso-
portabíe que de destilen a una, a diez centí-
metros del oído, una melodía 's-entimental em-
peorada todavía, corno suele ocurrir en estos
ca sos , por un exceso de sentimentalismo.
Pero afortunadamente no se trataba de tal
cosa. Los planes del zíngaro eranotros. Se

siempre consigo una 'pluma especial y una
:tJotellita de tinta indeleble. Firmé yo. Firmó
después !wmy Frnsoh y entonces me divertí
de veras. 'No Iué cosa ¡fácil.Willy ,Fritsch tie-
ne una firma 'un poco complicada que en !las
respuestas a las declaracion-es de amor debe
producir su efecto. Pero nunca sospechóel
pobre cque un día ha:bi'Ía de Igrabarla sobre
madera. Pare conseguirlo ... sudó 'tinta.

***
.Bu Copenhague se me acercó uu periodista

y me <preguntó iJIJ.Í opinión sobre la lengua da-
nesa. Ledije que me parecía de una gran her-
mosura y musicelidad, pero terriblemente di-
fícil. La málsdifícN <del mundo. iEn Nueva
York, contestando a una pregunta análoga,
declaré que el inglés me parecía una Iengua
degl'an hermosura y musicalidad, perote-
rr.iblemeute difíál, la más difíci[ del mundo.
A<lguien se interesó len Nápolespor conocer mi
opinión sobre el italiano y le dije, natural-
mente, que me parecía una lengua de gran
belleza y musicalidad, pero 'excesivamente

Di/a Parlo y Willy Fritsch, en "Melodía del corazón", de Erich Pommer

presentó, Sabía quienes éramos nosotros. Nos
conocía de «Rapsodia húngara». Era íntimo
amigo de Pongo, elprimer violín zíngaro que
juega en dicha película un papel importante.
Y se trataba de lo siguíénte. El iustrumento
de nuestro interlocutor era algo único. L8IS
celebridades más auténticas de Hungría ha-
bían grabado SU'l nombres sobre su vieja ma-
dera. íEn efecto, allí estaban las firmas del pin-
tor Molnaa' Sandor , del poeta Bereny.«e No
bendríamos nosotras la ,¡¡,malbilidad de firmar
tamhién P» Desde luego, con mucho gusto. En
previsión de 1.aJes casos nuestro hombre lleva

d1fídl, la més dIDcil del mundo. Es excusado
decir que el húngaro es una lengua de gran
belleza y musicalidad, como todasaas lenguas.
Pero no tuve en Hungría oportunidad de calo-
car a nadie mi respuesta esterotipada. A108
periodistas húngaros na .les interesa al parecer
la opinión de los extranjeros sobre 'Suddioma.
Su pregunta favorita 'es ésta:«d Qué es 10 que
prefiere usted de nuestra cocina p»

ESTE NÚMERO
VISADO POR LA

HA SIDO
CENSURA

•m a s a t r a y e n te e s t r e l lae s lae 'C u á l ~inematográfica?

Difícil la eleccion. Si se pregunta a 103jooenes,

Swanson o Anita Page o .quién sab« cuál.

Entre las jooenes la eleccion no es menosdudosa.

(CUÁL

Haga 3Upropia 3elecci6n pidiendo una colefciónZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
(5 pesela» por giro po,tal) a

unoa se decidirán por Clara Bow, otr03por loan Crawfordo Gloria

élohn CilberO éEugene O'Brien) éRam6nNooarro) éNil3 A3ther) ...

E L E C1 RÍA U S TE D )

de /O postales de las estrellas meh populáre3 delcine norteamericano

C A NI DO' S BU R E A-U
254 M a ,.h a lÚ ln :Avenu_.-Nao Y()rk
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EBOconfesar 'que si alguna vez he es-
_ .crito .a'Igo con gusto ·sobr·e una artís-

, de cine es hoy, que se trata de esta
artista que, enmi concepto, .realrnents merece
el calificativo de estrella. Lila Lee no 'es una
mujer de hermosuca llamativa, no ha negado
a hacer tanto ruido como muchas otras artis-
tas, pero en cambio trabaja bien, y en todos
'Sus papeles pone su mejor voluntad y su ta-
lento. ,Empezó hace algunos años trabajando
en el teatro, y gespués.pasó al cine, donde yazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Lila Lee

es bien oouocida, habiendo tomado ya parte
en algunas películas h albla das,

Los 1>,al)'ele8que.desempeña siempre son in-,
teresantes. Siempre hace de mujer buena, ·d\e
esposa abnegada, sufrida y cariñosa, y muy al
contrario de Ia Baclanova y deMyrna Loy y
otras 'que desempeñan papeles ,¡jiemujeres des-
almadas, de mujeres provocativas que hacen
pedazos el corazón de 10,s hombres y [abran
su desgracia. Líla Lee es Ia esposa amante,
algunas veces 'engañada; la novia dulcey pa-
cienta 'que 'espera ansiosa la vuelta del amado,
O' 'la enfermera que en un hospital cura solí-
cita ~8iS herida:s de 10,s que 'sufren, Siempre la
vemos piadosa, dulce y 'sencilla jugando con
los niños. Es quizá por 'esta bondad con que
se revela en todas 'sus películas, por 110que en
mí h-a despertado 'gran simpatía. Lila[.00 aca-
ba de ser can tratada 'por la Radio para des-
empeñar el 'Papal. principal 'en 'la película «All
the King"s !Men», aegumentods Fulton Cnrs-
ler, que será .dirig1da por Russell Mack, ante-
riormente escritor y director de escena,

.Lila Lee tuvo un gran éxito desde su :prime-
ra película ihaiblada, 'que ;fué «Flight», siguién-.
dose en «París Bound»,y después tomó parte
con Richard Barthelmes en «Drag», 'que rué
una de Ias películas que Ia llevaron más que
ninguna otra a la cumbre de su car rera.

LAURA GALAVIZ

R o n a ld C o lm a n

RONALDCOLMANnació en Riohmond Su-
rrey, Inglaterra, el 9de febrero de
1891, siendo hijo deCharles Colman,

importador de 'sedas,yde Marjorie Fraser. Se
educó en 'la Hadiey 8c1100],en Littlehampton,
Sus·sex.

Cuando tenía diez y s-eis años supadre mu- .
rió y el muchacho tuvo 'que buscar trabajo,
encontrando unacolocacíón de meritorio en la
Brittain Steamebip CO.,._deLondres, ,gana-ndo
un salario de 2"50 libres oadasemana.

Después fué nombrado auxiliar contable de
dicha Compañía y, por 'Último, tenedor deH-
bros, permaneciendo allí cinco años.

Durante ~0'S díasescolares, Colman había
trabajarlo '~n compañías teatrales de aficiona-
dos, haciendo ,«Eladmirable Críchton», «Sem-
hrando vientos», «La primera fiesta eJ.eFan-
ny», etc.

Al emplearse continuó trabajaudo como ac-
tor aficionado en la Sociedad Brancíotrt de
Mieionadüs al .Arte Dramátíco, y al mísmo
tiempo, para hecerejereicio físico, se alistó en-
el Londou 'Scotieh Regiment, organización si-
m;Har a la Guar-dia Nacional elelos Estados
Unidos.

Durante cuatro años perteneció a la London
Scotish, terminando el servido en 1913, pero
cuando al 'siguiente año ,s'e declaró la guerra,
se volvió a incorporar ·a su regimiento.

En septiembre 'de 1914 Co-lman, como sim-
ple soldado, se encontraba en las trincheras
asistiendo a Ia, 'batalla de Jpres. Entonces, en
Mesines, durante un avance para reforzar la
trinchera de ]Jrimel'a Iínea, le hirió1.1 n casco
de granada, rompiéndole una prcrue .

Le mandaron ,eIe lluevo a IInglaterra, perte-
neciendo a Ia Highland Brigade. -el segundo
año 'que estuvo en ·e!l,g.jército, desempeñó tra-
bajos de oficina y, finalmente, el cuerpo mé-
dico le dió de ibaja,d·es-pués de haber estado a
punto de morir de.otra herida recibida.

Durante el verano de 1916, Lena Shwell
dió a Colman-su primer rol como actor profe-
sional, trabajando cOllellaen una obra de
Tagore, «The Maharanee of Arakan», presen-
tada -en el Ooliseum, de Londres,

Después trabajó con Gladys Cooper en «The
,!\fiil-eading Leady» y tuvo uno de los princi-
pales 'L'01e:s'en «Darnmaged Goods».

Mientras interpretaba 'esta obra aceptó una
oferta de George Dewhurst, productor cine-
matogréfíco inglés, para impresionar 'su pri-

mera película, una comedia de dos 1'01100que
rué ¡fotografiada. en UlI estudio improvisado
instalado en un cuarto de un pisa deelquíler.
Esta película uo -se UO'Ó a exhibir.

Durante [os tres años siguientes hizo otras
películas en IngJaterra, algunas 'Para Cecil
Hepworth, productor cíuematográfíco ingle.
En «Un hijo de David» 'Se ,pl'es,entabaColmnu
como pugilí ta judío que ·deja·ba (knock-out» a
otro de mucho mé peso queél,

Después hizo «Nieve en el de ierto», para
'Ia Broadwest Film y «La araña 'blanca». Al

'mismo tiempo COlmAn trabajaba también en el
teatro, pues tenía muy poca oonfíenza en s~·s
dates de actor oinernatogréfico.

«íEl [ülo de la vida», {(·El gran día» y «(íEl
hermanito», 'son Ias obras 'que impresionó en
Inglaterra. En 1920,cuando 'en [n.glatem'a era.
general l-a,falta de.trabajo, no pudo encontrar
trabajo fijo como actor y por 'esto partió 'Para
América, llegando aNueva York con '37 dó-
lares, tres cuellos 'limpios )' dos cartasde ee-
coinendaoión .'

Se, instaló 'en una habitación barata del
.Broóklyn, y 'SI8 presentó en todos los estudios
cinematogréñcos y a to-dos los gerentes de
teatro de Nueva York, no pudiendo eucoutrar
trabajo, y ,haibi-énd·os'e1e ya 'terminado elúl-
timodóllar, cuando pudo lograr queIc dieran
un papel 'en «The Dauntless Tree».

En ·el primer acto 'era je.f~ de la policía tur-
ca, y en el segundo uu espíaTU o. Después
trabajó con George Arlfss en varias comedias.

,En el verano deHJl2:2 apareció en el Empire
Theatre de Nueva York, leo «La Tendresse»,ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
c a p Rubh Chabtertou y Henry Miller, cuando
el director Henry King le vió y J'e ofreció el

. - primer rol masculíuo ·en «La hermana. hlauca»,
con Lillian Gish, 'cJ.ehi,emloimpreaiouarse e ta
película ,ell I.talia.

Colman íué a Halia yaoareció euaquella pe-
Iícula, a 'la 'que si,guió «Rómula» , eu la que
lamliién trabajó. con miss Gi-sh. Fué entouces
cuando Samuel IG01chvyn dió al joven ector
un '1"01eu la producción de George Fritzmau-

, rioe «Tarnieh» y después leJi rmó un contrato
de larga duración, bajo 'el erial trabaja actual-
mente .•

ElI 'enero de 19>2,9,,)' después ·d·e haber tra-
bajado con diferentes estrellas, termlnó(!El
rescate», 'en la 'que trabaja 'por primera véz
romo astro con 'lu~ propia, 'siendo laprimera
acfriz- 'Lily Damila, dirigida por Herbert BI'e-
non, qne también le dirigió 'en «Beau Geste».

'El.1'2 de agosto de1929 terminó «Bulldog
Drummond» (aún no tiene título 'en español),
que 'es una película hablada, con Joan Ben-
nett, y actualmente trabaja en la película
adaptada del libro de Blalr Niles «Condenado
a aa ílsla del Diablo». cuyo título es el mismo
de la novela.

6 S tr eZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA1 1 a de C in e
VIo.yo..hoy mismo 0.1Bstudio fotográfico del notable
artista J'V\asana, 1<onda de San pedro, n.? 3,
y le harán un retrato a mitad de precio pues nuestra
revista tiene el gusto de abonar en su obsequio la otra
mitad - y lo verá. publicado absolutamente gratis a toda
plana y en huecograbado en

C fi1 m " S

que la recomendaré a uno. importante casa extranjero. y
otra española, editoras de películas con las que nos
hemos puesto en combinación para la busca de artis-
tas de cine españolas. .

-
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DESNUDO

EVAZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAE N LAS PE t.t cu L A S M U S I C A L E S

He aqui. a

tiene mida
magnifica semidesnudez, quezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAno

hermosísimas mujeres que deifi-

una bella bailarina de la Radio Pictures, en una

que envidiar, en pureza de líneas, a .l~s gentilesy

caron y amaron los griegos.
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I m p r e s io n e s

u n n o v -e l

a c to rzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

La actriz de cine, Dlna _
Montero, interoiu- -
.I!andbzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAa' nuestro
compañero
,$uárez

. Guillén.

UNzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAdía en ,el descanso d8!l rodaje d,e l.a
película nacional «Gloria», do la que
soy protegonísta, no-s dijo el direotor,

Adolfo !Azuar:
=-Cuento con elementos para esta pelíooila

que 'serán una .60.r:p~'-esa.
INunca pudimos imaginarnos ele 10 que se

trataba. Tan hechos estamos 'público y acto-
res a 'que en cada película se renueve el per-
sonal,que una nueva aportación el-eelemen-
tos 'él Ja <Cintapor 811 propio director no 'podía
ceusaruos muchocasombro. Por otra parte,
el reparto de pap-eles principales 'estaba hecho.
'Pep-e Montenegro, su hermano Manolo, Leo
de Córdoba y yo ,ha,biamos sido encargados
el-e10 más 'Pesaao e ímpor la n te de la película.
Onedaban, naturalmente,ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAp o r confiar esos pa-
pelitos cortos ,de dos o 'tres escenas, que se
dejan por cubrir !baos-lael momento preciso,
pues siempre se ofrece personal subelterno,
que puede muy bien -sa,lir airoso de subreve
cometido. !En 'el 'r-eparto de nuestra película
figuraba un médico de ca-bece-ra, 'que tenía
dos o tres intervenciones episódicas, ci Quién
iha a interpretar este pequeño «rol»í)

El ropaje ha Iranscurrido hasta casi sn ter-
rninación -sin cubrir el ra'Pe~ del médico. Un
día, por fin, se anuncia que se. van a rodar
J3;S escenas en qu-e in terviene aquél, N'U'cstra
sorpresa sube de punto al reconocer enel ac-
tor encargado por Adollo Aznar 'para ínter-
psetar 'el ']1a-pel de. médico a Antonio Suárez
Guillen.

La broma del rodaje y de la interpretación
por rparte del conocido periodísta es de las
qu-e no se olvidan.

e s c e n a s

de la pe-
lícula 'na-
cional" c t« .

rio", e n q u e to m a

parte nuestro delegado
en Madrid, Suárez Guillén.
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Suárez Guillén ha cumplido como bueno ;
no diré que ha eclípsado a Ben Turpín, ni a
Em1l Jannings, nizyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA,a, Conrad Veid, pero se
puede añnmar que nos ha resultado unzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAbarba
discreto.

***
La paradoja de Suárez Guillén, periodista,

interpretando un 1'Ol, tenía una obligada se-
gunda parte. La broma había de continuar con
todas sus consecuencias, y yo medispuse a
ello, lápiz en ristre, haciendo en un descanso
una interviú al novel actor.

-¿ Qué impresión ha sufrido 'USted en su.
debut, amigo mío? -le pregunto.

-'Un poco de desaeosíego molesto y pertur-
. bador, a1 principio; unadiíícil doma .de mis

nervios durante Ia interpretación, Trahajando
me he explicado el desentrenamiento de los
actores españoles, 'que se delata 'en su nervio-
sismo,en su agitación, en su celeridad, y la
dificultad vencida a fuerza de trabajo por Jos
artistas extranjeros, a'l aparecer tan equih-
brados, tan serenos, tan ponderados, tan
ecuánimes ensus interpretacioues.

-¿ICree usted que puede establecerse una
comparación ...P
. -'De ningún modo, en estas circunstan-

cias. No .hay voltímetro que mida las capaci-
dades paralelas entre los artistasespañoles y
los de otras naciones porIa razón 'Sencilla de
que estos últimos han sido sometidos a'l ma-
yor rendimiento y a una tensión de trabajo
insuperable, 'en tanto, que de los otros,de 10.S

nuestros, ni eun se ha descubierto todo el se-
creto de u capacidad renditiva.

=-Pecc, c:pudi,eran, o mejor dicho, pudié-
ramos 'servir los actores españoles?

-Sí, 'si; creo en el temperamento artístico
ele iEsprola, y de ella han de..selir buenos ac-
lares cinematográficos eldía que se ~es cul-
tive. ,Aun· más, puede haberlos ya entre us-
tedes. No todos servirán, pero en elgunos, en
la mayor parte sólo se ha destacado un solo
defecto, fácilmente corregible: IafaJt{!. de cos-
tumbre de trabajar, >el desenírenamiento, de
que hablé antes.

-Claro, j hacemos una película y .se .no-s
pasa nn año, dos o más, siú volver a trabajar!

-Yo escribí muchas veces que ,ID mejor en
la industria cinematográfica nacíoual eran 10-5

actores. 'No andamos muy sobrados de opera-
dores con candencia peoíesional : anda por
ahí cada director, 'quei Dios me valga l... Y,
sin embargo, 'en Ias películas españ-olas un
operador puede tener un acierto, elguuos di-
rectores se han apuntado algún éxito y Ios in-
térpretes, por ,lo 'genera,l, casi siempre estu-
vieron mal. cEs 'que son 'lo 'peor ~No, 10 dije
antes; quizés sean lo mejorcito de Ia indus-
tria. Peroee 'que estén ustedes como la maqui-
naria antes deIa 'puesta en marcha, nuevecita,
pero sin 'que el uso les haya prestadola 501-

lura de movimientos indispensable. Salen a
escena cohibidos, preocupados ... Luego, hubo
por parte de los directores un escaso acierto
en Ia elección del personal.La apasionada in-
olinación y da imposición influyente 'Pudiero-n
más en muchas películas españolas que la ne-
cesaria adaptación in teopretatíva ; el director
110 Iué casi nunca libre de elegir o cuando
eligió Jo hizo obedeciendo a otros dictados que
al de Ia propia conveniencia de la película.

-¡j Qué le parece a u ted ,Adolfo Aznar diri-
giendoj

-Señorita... habilidades, no. Comprenda
usted que ha ido mi director un par de días.
Quizás hag~ más 'Películas y dehablar, me
puedo [ugar el próximo contrato,

-tEn serio, d'le gusta cómo dirige~
-E o no e puede decir sino cuando veamos

la 'Película. ¡jLa es a usted suñciente que diga
que me agrade la atención que pone en n
traibajo? .

-d Y los intérpretes]
-¡jl()tra halbi.Ji.dad~ lE usted muy ingeniosa.

El espíritu de unos momentos de accidental
compañerismo me veda lo mismo 'que tributar
elogios a mis compañeros, hab'lar mal de ellos,

-¡j Volverá usted a teabsjar ~
=-Sí, en cuanto me 'pague uu director 10

que cobra Jannings.
DINA MONTEROZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

d e C a ta lu n y a ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

p o r Alicia 'rerrán

gas del guardan-opa. Szekelyayudaba enton-
ces a su muj-er, de Ia manera más suave, a
ponerse el abrigo de ,la dama huelada. El hábiJ
estafador consiguió así reunir una docena de
abrigos, de Ios cuales el que menos valía era
una cantidad correspondiente a1.000 pesetas.

La maniobra lera 'inverea paca los abrigos de
hombre; era la: señora Szekely la que Jte.vaba
a'l «cine» a un' caballero que de ella se había
prendado. Este pequeño juego, tan ventajoso
para la pareja, hubiese podido continuar lar-
go tiempo aún si alk a vender a un peletero
uno de Ios abrigos robados el comerciante no
hubiera reconocido la prenda, y cayendo en
sospecha no hubiera avisado a la policía
húngara. .

Gusanita de Luz. - Trate y quiera a todos
sus hermanos y criados como a hijos. Sea us-
ted su madrecita. ·ND olvide 'que Ia 'que no es
buena amiga, no será buena esposa, yque la
que no es buenahija no sera buenamadre.
Piense 'en ser modesta antes que bella y
siempre buena. Cuando quiera tendrémucho
gusto en contestarle particularmente.

Paquita. - Si quiere tener unas bonitas
pestañas lávese ,10'8ojos dos o tres veces por
semana con agua, tibia añadiendo unas gotas
de limón, y frícciónese ,por las noches con
aceite de ricino mezclado con buen ron, en
proporciones de dos partesde aceite por una
de ron. También le daré un buen resultado
friccionarlas con eeta pomada : vaselina, 20
gramos; ungüento .g.ri's,120 centigramos.

Luisa Ezequiel. - Para vigorizar el cabello
.y evitar su caída friccióneseel cuero cabelludo
dos veces por semana con este preparado :
ron, 100 gramos ; t~intura de quinina, 10 gra-
mas; sulíetc de quinina, 25 oentigramos.

Además lávese la cabeza semanalments con
agua ooJi.ente y jabón sulfuroso, y después de
seco se Iricciona cou este Ioción : agua de co-
lonia, 100 gramos; glk erin a , 25 gramos; tin-.
tura de cantáridas, 1'2 gramos; nitrato de pilo-
carpína, 2r5 gramos.

'I'enga 'constancia y paciencia para obtener
el resuitado que desea. _

Vampi1'esa. - Me 'par·e,ce contraproducente
eso de ponerse yodo en ,la cara para parecer
morena. Con ello sólo puede couseguir man-
chacse el cutis y estropearlo la,s,timosamen"te.
Use 'Po1vo's morenos . Es lo único que puedo
aconsejarle 'que sea inofensivo.O vaya a,1cam-
po y la playa, que allí el so] se encargará de
hacerla morenita.

Una desesperada. - Para evitar ese estado
nervioso puede ponerse inyecciones de estric-
nina, hierro y cacodilato de sosa. Váyase una
temporadíta al campo y procure hacer una
vida tranquila y reposada, Acuéstese tempra-
no, levántese igual y dé paseos por las maña-
nas, 'pero sin llegar a,l cansancio. Tome mu-
cha 'leche, huevos, verduras y frutas. Sobre
t~d_o prOocUl~epensar poco para que sus ner-
VIOS descansen, Si no lees posible ponerse las
inyecciones, tome un éspecíñco apropiado o

.algún .glioerofosfa:to. '

Sacrificio por amor

Los periódicos ,de Budapest dan cuenta de
un extraño y emocionante suceso ·que ha ocu-
rrido en una aldea de 10s alrededores de la
dudad <leMagyarovar.

En ella vi-vía un anciano matrimonio dueño
de una pequeña propiedad agrícola. Dicho ma-
trimonio, •que tenía cinco.hijos antes de la
gran guerra perdió Ios dos más jóvenesdu-
rante Ia m ísm a , y los tres mayores en una
epidemia de fiebre tifoidea,

Quedá.rons'e solos los dos ancianos.vy decían
frecuentemente a sus amistades 'que habían
acordado no sobrevivir el uno al otro .

Hace pocos días murió el marido, que tenía
setenta y cinco años de edad, Días después

·su viuda, que tenía setenta y cuatro años y se
llamaba Varga, se Ievantó antes de que fuera
de día, sacó de 'la cuadra unborriquíllo y lo
caegó con varios pedazos de madera muy s·e-~
ca, mucha paja y unapequeña lata de pe-
tróleo, .

Fué con el borriquillo a,l cementerio y puso
la paja y la madera 'encima de la tumba de su
marido. Después roció con petróleo ambas
cosas, se sentó 'encima, enceñdíó un fósforo y
prendió fuego.

Todo esto Io hizo tan silenciosamente que
e a sepultero, 'que viveen 'una casita a la en-
trada del cementerio, no advirtió de nada
hasta que un ,gran resplandor seguido <le un
íortísímo olor a carne quemada le advirtió de
qu-e ocurría algo extrsordíneeio.

ISe vistió preoipitadamenbe, salió al cemen-
terio y víóque Ia anciana Varga expiraba so-
bre la pira que había encendido con sus pro-
pias manos.

El borriquillo, espantado, corría por entre.
Ias sepulturas.

Poco después fueron las autoridades del
pueblo a casa de Varga, y encontraron en la
alcoba de ésta, sobre una mesa, un papel don-
de había escrito con ,lápiz: "Vaya reunirme
con mi esposo. Quieroque mis cenizas sean
metidas en la caja que contiene su oadéver.»
El suceso ha causado gran sensación.

Para eoilarse el frío

La prensa publica el siguiente despacho de
Budapest :

«'El matrunouio Szekely había inventado un
procedimiento ingenioso, si no honrado, para
proveerse de abrigos de pieles desde la venida
de- los 'Primeros fríos. '

D-esde que el manido, hombre joven y. de
arrogante presencia, muy elocuente, tropezaba
con una mujer vestida de un suntuoso abrigo
se apresuraba a hacerla la corte. Si su futura
víctima daba pie para ello, pronto la decidía,
sin grsn trabajo, a acompañarle a un cinema-
tógrafo. Allí entregaba en el guardarropa su
abrigo y el de la <lama, a cambio del número,
que guardeba. D-urante la representación Ie
era bien fácil, bajo cualquier pretexto, salir
un momento del salón. Se.trasladaba entonces
a la SM'U de espera, en donde .reaguardaba su
esposa, y juntos marchaban a retirar los abrí-

1 U.. It~IIII .. II II1I1.. IIII IlIf1I1I .. ,IIII." .. I .. II .. ,It IIIIIIIIIIIIII .. 1 I1 1 1 1 1 1 1 íl l l l I IU II .. t l l l U U .. IIIIIIIIU IIIII l I

,

" I l i t ID A L "
ISALVE USTED SUS OJOSI

El .- - I _ ID ." 1 . --
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ce Cfu r n ,O n the h ea. t ce

(Segunda y última-parte)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAme la revista cinematográfica de la "Fox ~'plato a la

Americana". por 1anet @aynory Charles "Ferrell.
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Anny Ondra, la iuoenil y traviesa estrella

de la pantalla, en dos escenas de muydis-ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

t in to matiz arlfslico de su producción "Anny

de Montparnase", ya conocida de nuestros

lectores por haberse esire-

nado la semana pasada en

los Salone$ Kursaal

y Cataluña.

Este
inte-

resante
film lo

ha presen-
tado en las
pantallas

barcelonesas, Se-
Iecciones Capitolio.
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Lo que nos ha dicho Jack.ie
Hoo Ray, "El chico de las
pecas"zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

L zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

A "Casualidad; diosa de lo" periodistas,
nos enteró de 'que elcapitán de la cé-
lebre «Pandilla», Jackíe Hoo Ray, co-

.nocido 'en 'tO'G0el mundo por «El chico de las
pecas», había llegado a Barcelona.
/ .A un personaje de Ia popularidad de éste, Jo
encuentra un repórter avispado aun en una
ciudad tan inmensa como la nuestra, a 1&hora

··de h<l:ber entrado 'eit ella, En consecuencía, no
nos fué difkiJl averiguar 'que el Simpático. Jackie
se hospedeba con 'sus padres - 'que Le han
acompañado en 'su viaje a Europa - en 'el Ma-.
jestic Hotel Inglaterra, Allí 1Jam'¡¡'¡'énhablemos,
llace años, con la bellísima yexquisita actriz
:i:taliana Vera Vergani, .

((El chico de las P'OO8l1;» es un rapaz pelirro-
jo, de caeácter vivazy desenvuelto,'que habla
con aplomo y 'q¡ue posee un 's-entido prácticode
la vida que parasí quisieran muchos nombres
de negocios.

Como buen yanqui, Jaokíe, al enterarse de
, que íhamos <ahaceele unas preguntas en nom-

.bre de una revista de cine, no" reclbióInme-
diatamente para no perder tiempo. ni hacér-
noslo perder a nosotros. Estedetalle nos avi-
sa 'que aeste infautH estrella de la pantalla
hay 'que hablarle :sin rodeo-s, Y así lo hacernos.
, ,--tDíganos' usted, Jackie, o,cuánto tiempo
hace que se dedica 'all cine corno profesional
de este <arteP ~

---Tl\es años - contestarápidamente.
-'oICuántas películas lleva usted interpee-

. tadas P
-Un centenar.
Sonreímos incrédulos. !Ello advierte y sub-

raya :
---'En iNO'rbeamérica. ~a vida lleva fina velo-

cidad fantástica. Así ha 'sido posible 'que yo
." haya rtrailiajado 'en cien películas en un <espa-

cio de tiempo tan corto.
=. -o 'Ha ~e;ai1iZ8idousted allí todosISUS fílms P

-Casi todos : 'sólo- seis 'se han filmadoen
-:1nglaterra y ,do~ 'en Al1e.malüa. Ahora veremos

si 'eu España ...
-¡Ah! d'Pi'enosa ueted-haoer en España11.1-·,

guna película!
--.JElso me rpr-0pOIJ¡go'si encuentro,CÓlIlO es-

pero, unos CUOOt0'Schiquillos fotogénicos que
formen Ibajo mis órdenes. la «Pandilla» es-
pañola,

--dQué impresión le ha causado. a usted
nuestro 'PaísP,ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

j a c le !» Hoo

Ray, el popu-

lar "Chico de

l a s P e c a sdcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAu # e s

estos días hués-

ped de Barce-

lona.

He aquí al tra-

vieso y simpé-

t i c o r a p a z ,

nombrado hace

algún tiempo

ca pitán de la

célebre "Pan-

dilla" cinema-

tográfica de

Hollywood, fir-

mando su ficha

de ingreso en el

Majeslic Hotel

Inglaterra.

Falos Bado,o) .

=-De momento quedé decepcionado.
-o Cómo P
-Sí, señor, Yocreí 'encontrar aquí a 'la .gen-

"

[acleie Hoo R!ly paseando por la Rambla de la. Flores,

te vestida de toreros y al ver que no era 'aHí
me desilusioné un poco. Luego, claro,reaccío-
né y me 'burlé [le mí.mismo, que pensaba cosa
tan absur-da y tanextendida por el mundo,

-Es una triste idea la que tienen de nos-
otros - Observamos.

~c Triste, por quéf Yo creo que es una bo-
nita «reclama». .

-d Y le producen a usted mucho sus
cintas!

=-Bastacte. Percibo 'por mi trabajo 1.5ÜO
dólares semanales.

-o Qué «estcellas. inf.anliJ.es legustan más
a ustedj ,

-'Jackie Coogan, Ferina, F&~ty, Baby Peg-
gy.. . y .Tackie IHoo Ra y, «!EI chico de 1as
pecas»). .

-olCuHiva usted 10'sdeportes!
-<Naturalmente. Sé montar a caballo,IlO-

dar, conducir' un auto y 'jugar a'1 tennis, al
polo y al hockey.

-élHa viajado mucho l'
-Sí. Sólo 'en avión Jic volado ciento cin-

cuenta horas, .'
-IDiga usted también - apunta su padre -

que Jackie es muy estudioso, 'que 'Pertenece
'él. 11'5 'sociedades distintas y que es miembro
honoraeío de la policía de Nueva York.

-!La última pr-egunta, Jackie, ¿ha visl o al-
guna película 'española~.

-No. [,a primera que vea será la que hega
con Ios rapaces deaquí.

Esto es lo 'q u e nos .ha dicho 'elsimpático y
famoso «Chico de las Pecas», 'que es estos días
huésped de honor de Barcelona.

a
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Trian"

Consejo de Ciento, 261 Teléfono 32744·
. .

BARCELONA
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PROYECCIONES

"Looping the Loop", de la U]«

E L ci:rco,. con su fuerteencanto, con'sus
episodios dramétícos, con 'su inzenua

, alegría y también con 'su honda / ocul-
ta tristeza, ha sido llevado varias veces a la'
paatalla. Recordamosehora dosfilms admira-
bles del circo: «Varíeté» y «Los Cuatro Dia-
blos». Sin 'embargo, nuncase noshabía dado
una visión tan justa, tan equilibrada del circo
como ee nos ofrece en «Looping theLo0'P», la
películade la Uda recién estrenada en los sa- -
Iones Capitel y Lido rCine. v

La acción 'en «Loopingthe Loop. ti-ene siern-
pre como ¡[ondo',cl circo. En la pista se va des-

. arrollando íntegramente el espectáculo, 'sin
monotomía, -sín que 'se sienta la fatiga de pre-
seneiar uno y otro número circense, por me-
dio de un alarde-de dirección yde técnica. La
visión completa del circo 'se da, en. unaserie
ele fundidos y de imágenes. superpuestas.An-
tes de que 'Se haya desvanecido, por completo
el número de Ja:secuyeres,adquiere contorno,
toma realidad cínegráñoael de 10s acróbatas,
o 'el de loe elefantes, o elde los -payasos, () el
ele las gi1js que destrenzan UllO'Spasos de dan-
za acrobática sobre la arenade la pista ...

y mientras tanto, Ia acción, vigorosa, eme-
tive, se va desarrollando normalmente en
·torno a Ia :pista o dentco de ella.
. La fábula, IIIlruS 'que original, es. humana,
arrancada de este 'ambiente, lleno,de color,
cuajado de tragedia, del circo.
. La interpretación iguala en calidad a Ia.téc-

nica, a la dirección y al 'asunto. 'lEl primer
plano interpretativo 10 componen Werner
Kraus, J.enny Jugo y ,WarwÍ<Ch Ward. Todos
ellos amoldan con justeza artística la psicolo-
,gía desus personajesrespectivos a 'su propia
personalidad. Perode Jos tres, 'el 'que destaca
como actor 'enorme por su 'soberbia creación,
es WernerHraus. Su clown es sencillamente
genial. . .

«Looping' the Loop» no es sólo la película
del circo mas completa, sino una de18JS me-
[ores producciones 'que seestl'enarán esta
temperada.

Su éxito, con haber 'sido muy grande, n-o
tiene la .medída de [a cstegoría de la cinta,
acaso 'P9r. no habérsele hecho la propaganda
que merece.

"Adoración", de Cinematográfica Verdaguer

lEl argumento de'(ClÁdoración» tiene como
base un hecho histórico: la revolución rusa.
Las consecuencias socialeade 'este trágico su-
ceso 'están reñejadas en «Adoración»de una
manera artística y da motivo 'a una :serie de
escenas llenas de emotividad y de acción in-
<tensa que mantiene vivo' 'el interés a todo 10
largo de la cinta.

IDos ambientes se'Pnes,entanen este fi.1m,
cuya lujosa presentación 'es uno desue mar
yores alicientes : Moscú ---: ,gran-des salones,
magníácamente decorados, bellas damas aris-
tocráticas y, en contraste, el pueblo famélico

. que ruge 'en .1as calles 'su rálbia y su hambre-e-
y París, refugíode la ari-stocracia rusa, barri-
da por 'el populacho y dedicada, 'enla capital
de Franciá, a los oficios más humildes.

Como héroes de esta tpelicu1a de la Cine-
matográfica Verdaguer, estrenada 'en el Fé-
mina, figuran la escultueal Billie Dov'e,que
luce unas elegantes toaletasque realzanmás
:su auténtica belleza, y Antonio Moreno, el
actor hispano que ha sabido imponerse en los
estudios de Hollywood por eu fuerte tempera-
mento artístion y porsn varonil prestancia.

.«Adoración», que ha sido sincronizada, lo
que davoreoe adar realce a 'su acción, intensa-
mente dramática, obtuvo unsuccésclamoros-o.

GAZEL

NOTICIARIO

El~uge de las "sonoras"

eVÁN' ,grande ha sido la revolución causa-
da üentrod·e la industria del!Hm,'
durante el transcurso del último año,

como resultado del auge en que se encuentran

[as películas 'sonoras, puede calcularse por
alguno", de Iosdatos transmltidos la semana
pasado por la 'We,g~rn iElectric Company, la
prrmera :firma mundial productora deaparatos
parlaates y 'sonoro-s.

Al comienzo del año 1929 el número de
cinemas equipados con aparato 'Sonoro era en
[nglaterra el de nueve. !Ahora loes de cerca
de 500 ..lEn ,el ?ontinente se 'ha 'Pasado de tres
:'l 150. inetaleolonss. Dándoseel C&SO'que los
~ge;rnerosde ,laWestern trabajanocho horas
diarias, se pued-e calcular que en Inzleterra
es instalado un nuevo equipo cada dnc~ horas
y en el continente cada quince. No cabe duda
que Ias instalaciones sonarasbaten un record
no igualado dentro ,del mundo cinematográ-
fíco, .

LOS PROGRESOS DEL FILM SONORO

También los cines "castizos" se
vuelven tributarios del film sonoro

M ucnos teatros-cin-es :del ,W'est IEnd
, Ioudinense-y otros que radican en

. . poblaciones ingles8Js. de 'Poca impor-
tanCIa,. ~lend'e~ cada día más y más' a proveer-
se de l~nsta~ac1'Üne'S«sonoras», lo que demues-
tra, la crecle!lte demanda del público por [a-s
películas regístradas, según el nuevo procedí-
miento.

Los cines más ~uj{)SOSde Londr-es, entre ellos
el ~ondon Pavílion, A,lhambra, Coliseo y Pi-
cad~lly Theatre, cuentan ya con [o's referidos
eqtnpos, pudiéndose -añadir a Jos mismos en
breve 'el Domírnon Theatre, que poseerá, como
los anteriores, instalación 'Sonora Western
Electrio. ~a cabida de 'este último es de mu-
cha importancía, pues 'Puede albergar cómo-
damente sentados lIIlá's 'de 3'.000 espectado-
res.

lEn conjunto puede calcularse que la Wes-
bern E!Lectric lleva instalados hasta el presen-
bemásde 41.500teatros esparcidos por el mun-
do entero y 'en ciudades y pueblosde todas Ja,s
categorías.

Rectificación

A ruego de Ios administradores de la
película nacional, 'que tan gran éxito

. ha alcanzado., «lEl suceso de anoche»,
de la que 'es protagonista el rliestro Nicanor
Villalta, hacemos constar 'que la administra-
ción se halla.instalada 'en Madrid Avenidade

.Pi Y Margall, núm. 18, 'Piso prj.~,ero, oficina
número 11, bajo el nombre de «Bxolusivas
Serres». '

ÚL TIMOS ESTRENOS

Coliseum: "La mujer de Moscú"

R VSIA esté de moda. Rusia, fa ínmen-
. sa, la inquietante, es actualmenteel

motivo de inspiración de novelistas,
drameturgos, ensayistas, reporterosy escri-
tones de toda Iaye, El cine, 'es decir,Ios auto-
res de argumentos, los productores de fílms,
no podían escapar a esta sugestión de Rusia.

Sin embargo, tenemos el eeceío de que aquel
pueblo gigante, aquel país de denso drama-
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ti mo social no 'et:1;\ reflejado ¡fielmente en
estas estam'Pa~ novelesca y,literal-ia ,en estos
aguafuertes cinegráfíco que seofrecen a día-
rio a Ia curiosidad públioa. Falta siempreen
España al menos, la versión directad R,l~ 'ia
la pintura vigorosa, de amplia pincelada, d~
trazo firme, de la patria de Ios Homanoíf de.'
Rasputín, de Tolstoi y de Lenín. '

Admi.ti,das come). visíón veraz e tas ráfa.ga.
de !RUSIaque nos da el cine amerícano (La
mnter de MOSOl'!»·es. una película 'que codti,¡me
vanas escenas admirablesdo ambiente II'uso.
El resto de la acción aconteoe ' n Par] aran
C• d d V' , lO ,
lU a. 'que, como lena, parece destinadaa

~asar continusmenta VOl' la pantalla, porque
tiene el encanto de 'su ñ-ivolídad de 'su cos-
mopolitismo. '

«La mujer de Mosoü» comienza cou el ase-
sÍl~ato misterioso de ·un. príncipe, [,a polícía
señala como autor d-el cruneu a un artista, al
que 'supone en contactocon ciertos coaapíra-
dores 'quepretenden extirpara la familia de
saugre azul. .Una princesa, prometida y prima
del muerto, Jura ayudar al descubrimiento del
criminal y como la polioía de Moscú sebe que
éste ha buscado refugio 'en !París, la princesa
sale para la capital de Francia diapuesta a
v-en:gall' la alevosa muerte de su prometido y
p aríente.

La princesa conoce casuahnenhea,l artista
en una recepcíón ari.stocrática. El amor pren-
de su magnífica llama 'enel corazón de ambos
Jóvenes. A punto deregresar la princesa a
Moscú, <éltl:a, confiesa n-o poderla seguir 'Por
haber dado muerte a un h-ombr-e. La princesa,
entonces, se sobreponeaJ amor y beleO'rafiael
nombre ,del asesino. En Moscú son -c1~tenidos
el '~-ermano y Ja madre delaetísta. Aquél se
resiste y es muerto a Itiro'S por la potícía : la
madre 'es deportada a Siberia. '
. La fatalidad, en su forma más trágica, se
interpone otra vezentre 10Hdos enamorados.
P.ero, al fin, 'el amoc los acerca vara siempre,
'Porque ,lo-s dos - él al matar 'al príncipe que
deshonró a su hermana, y 'ella al denunciar al
homicida - habían cumplido con 'su deber.

~ste ~s, 'en ;forma 'escueta, 'elargumento de
«La mujer de Moscú», producción Paramouut

• estrenada el lunes con halagüeño éxito 'en el
Coliseum.

. La interpretación <es acentada deslacando
por 'supuesto, Pola Negri, en su ,pa.p.el',deprin~
cesa, y secundándola muybien Norman Ke-
rry, en 'el suyo de galán. .

Lujosa la presentación yestupenda la foto-
graña.

Lo más artístico, la visión deParís que es
un alarde detécnica moderna. ' ESE

Kursaal y Cataluña: "Amor eterno"

E L argumento deesta cinta, profunda-
. mente conmovedor, se Ibwsa 'entre des

s-eres en cuyos corazones marcó el
amor penetrante huella. Una aventura insti-
gada por la influencia del alcohol 'en alegre
noche de carnaval, frusta.la sagreda unión de
ambos y obliga al 'amante a contraer matri-
monio con otra mujer.

'I'ranseurrido algún tiempo y celebrada
también la ooda de [a novia, revive en ambos
hogares de ¡la inlieliz 'Pareja elfuego de 'su
primero y único amor, y surgen al acicate de
los celos desenérenadee pasiones que conducen
laacción de la película por caminos melodra-
máticos. .

La actuacíóu de John Barrirnore110 desme-
rece de 'su fama, así romo Camílle Horn, que
diríase encarna la pureza y Ia ingenuidad. Víc-
tor Verconi no desentona al lado de sus pres-
tigíosos compañeros, pero supera a lodos en
méritos el 'genial Lubitski en la dirección de
la película. Admirablemente resueltas las es-
cenas del baile,así {Jamo aquellas enque la
muchedumbre increpa a losemantes, contie-
ne, además, algunosprimeros planos de ex-
celente relieve. La accióntiene un ritmo más.
Pausado del general en la filmación america-
na, y 'gana en verismo y sobriedad. \El vasto
'escenario de la Naturaleza cubierta de níveo'
manto, ofrece encantadoras perspectivas a
esta excelente producción. REx.
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Chocolates

Chocolate,s -de tipo familiar, puro, con almendra, con leche,
-gu'sto. francés, -Care cas

• Depósito central: Manresa,4ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy 6 - Barcelona •
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STAND
en -el Palacio de

las Artes lndus-
tria les en la Ex-
posición, donde'

se exhibe el re-
nombrado

Rhum
Quinquina

que fabrica' la

acreditada casa

'C a s a fundada en lB.OO
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